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Développements Toelichting 

La décision «instituant une commission d’enquête 
parlementaire sur les irrégularités au sein du Foyer 
anderlechtois» (doc. n° A-296/4 – 2025/2026) a été 
adoptée en séance plénière du vendredi 5 juin 2026. 

Tijdens de plenaire vergadering van vrijdag 5 juni 2026 
werd de beslissing “tot het instellen van een 
parlementaire onderzoekscommissie met betrekking tot 
de onregelmatigheden bij de Anderlechtse Haard” (stuk 
nr. A-296/4 – 2025/2026) aangenomen. 

Son article 4, alinéa 2, est libellé comme suit: «[La 
commission] désigne en son sein un président, trois vice-
présidents et deux rapporteurs.». 

Artikel 4, tweede lid, van die beslissing luidt als volgt: “[De 
commissie] duidt uit haar midden een voorzitter, drie 
ondervoorzitters en twee verslaggevers aan.”. 

Lors de sa réunion d’installation du lundi 8 juin 2026, la 
commission d’enquête a toutefois décidé de procéder à la 
désignation de quatre rapporteurs, ce qui ne correspond 
dès lors plus à la décision du Parlement du 5 juin 2026. 

Tijdens haar installatievergadering op maandag 
8 juni 2026 besliste de onderzoekscommissie evenwel om 
vier verslaggevers aan te duiden, wat derhalve niet meer 
overeenstemt met de beslissing van het parlement van 5 
juni 2026. 

La présente proposition vise à modifier l’article 4, alinéa 2, 
de la proposition n° A-296/4 – 2025/2026, pour faire 
coïncider le texte avec la volonté exprimée par la 
commission lors de son installation, de désigner quatre 
rapporteurs au lieu des deux prévus dans le texte initial. 

Dit voorstel beoogt artikel 4, tweede lid, van het voorstel 
nr. A-296/4 – 2025/2026 te wijzigen, teneinde de tekst in 
overeenstemming te brengen met de wens die de 
commissie bij haar installatie heeft geuit, namelijk om vier 
verslaggevers aan te wijzen in plaats van de twee die in 
de oorspronkelijke tekst waren voorzien. 

 
 
 
 
 

Bertin MAMPAKA MANKAMBA (FR) 
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PROPOSITION 
 

visant à modifier  de la décision du 5 juin 2026 
instituant une commission d’enquête 

parlementaire sur les irrégularités au sein du 
Foyer anderlechtois 

 
 
 

VOORSTEL 
 

tot wijziging van de beslissing van 5 juni 2026 
tot het instellen van een parlementaire 

onderzoekscommissie met betrekking tot de 
onregelmatigheden bij de Anderlechtse Haard  

 

Article unique Enig artikel  

L’article 4, alinéa 2, de la décision du 5 juin 2026 instituant 
une commission d’enquête parlementaire sur les 
irrégularités au sein du Foyer anderlechtois est remplacé 
comme suit: 

Artikel 4, tweede lid van de beslissing van 5 juni 2026 tot 
het instellen van een parlementaire onderzoeks-
commissie met betrekking tot de onregelmatigheden bij 
de Anderlechtse Haard wordt als volgt vervangen: 

«Elle désigne en son sein un président, trois vice-présidents 
et quatre rapporteurs.». 

“Zij duidt uit haar midden een voorzitter, drie ondervoor-
zitters en vier verslaggevers aan.”. 

La décision coordonnée figure en annexe de la présente 
décision. 

De gecoördineerde beslissing wordt als bijlage bij deze 
beslissing gevoegd.  

 
 
 
 
 

Bertin MAMPAKA MANKAMBA (FR) 
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Annexe Bijlage 

DÉCISION 
 

instituant une commission d’enquête 
parlementaire sur les irrégularités au sein du 

Foyer anderlechtois 
 
 

BESLISSING 
 

tot het instellen van een parlementaire 
onderzoekscommissie met betrekking tot de 

onregelmatigheden bij de Anderlechtse Haard 

(version coordonnée) (gecoördineerde versie) 

Article 1er Artikel 1 

Il est institué une commission d'enquête parlementaire 
chargée:  

Er wordt een parlementaire onderzoekscommissie 
ingesteld, belast met: 

− d’examiner la gestion et le fonctionnement du Foyer 
anderlechtois; 

− het onderzoeken van het beheer en de werking van de 
Anderlechtse Haard; 

− d’examiner en profondeur les procédures d’attribution, de 

dérogation et de mutation, de recrutement du personnel, 

de promotions internes et d’attribution des marches 

publics au sein de la société immobilière de service public; 

− het grondig onderzoeken van de procedures inzake 
toewijzing, afwijking en mutatie, aanwerving van 
personeel, interne promoties en gunning van 
overheidsopdrachten binnen de openbare 
vastgoedmaatschappij; 

− d’évaluer le respect des principes de transparence, 
d'égalité de traitement, de neutralité et de bonne 
gouvernance au sein de la société immobilière de 
service public; 

− het evalueren van de naleving van de beginselen van 
transparantie, gelijke behandeling, neutraliteit en 
goed bestuur binnen de openbare 
vastgoedmaatschappij); 

− d’examiner le rôle de la Société du logement de la 
Région de Bruxelles-Capitale dans les procédures 
d’attribution de dérogation et de mutation du Foyer 
anderlechtois; 

− het onderzoeken van de rol van de Brusselse 
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij bij de 
procedures inzake toewijzing, afwijking en mutatie 
binnen de Anderlechtse Haard; 

− de formuler des recommandations visant à renforcer la 
transparence, l'indépendance, le contrôle démocra-
tique et la bonne gouvernance de la société immobi-
lière de service public. 

− het formuleren van aanbevelingen ter versterking van 
de transparantie, de onafhankelijkheid, de 
democratische controle en het goed bestuur van de 
openbare vastgoedmaatschappij. 

Article 2. Artikel 2 

La commission dispose de tous les pouvoirs prévus à 
l'article 28 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux 
institutions bruxelloises. Elle exerce ses pouvoirs 
conformément à l'ordonnance du 19 juillet 2001 relative à 
l'enquête parlementaire. 

De commissie beschikt over alle bevoegdheden voorzien 
in artikel 28 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 
betreffende de Brusselse instellingen. Zij oefent haar 
bevoegdheden uit overeenkomstig de ordonnantie van 
19 juli 2001 betreffende het parlementaire onderzoek. 

À cette fin, la commission peut: Daartoe kan de commissie: 

− entendre toute personne qu’elle juge utile à l’exécution 
de sa mission; 

− iedere persoon horen die zij nuttig acht voor de 
uitvoering van haar opdracht; 

− obtenir et consulter tous les documents ou rapports 
qu’elle juge nécessaires; 

− alle documenten of rapporten verkrijgen en inkijken 
die zij noodzakelijk acht; 

− effectuer des visites sur place et des constatations; − plaatsbezoeken en vaststellingen uitvoeren; 
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− faire appel au soutien d’experts indépendants, 
d’institutions universitaires ou d’organisations 
spécialisées. 

− de steun inroepen van onafhankelijke experts, 
universitaire instellingen of gespecialiseerde 
organisaties. 

Article 3 Artikel 3 

La commission ne remplace pas les enquêtes judiciaires ou 
administratives en cours. Elle peut toutefois mener ses 
travaux parallèlement à celles-ci, à condition de ne pas les 
entraver. 

De commissie vervangt geen lopende gerechtelijke of 
administratieve onderzoeken. Zij kan haar werkzaam-
heden echter parallel daaraan uitvoeren, op voorwaarde 
dat zij deze niet hindert. 

Article 4 Artikel 4 

La commission est composée de 15 membres effectifs, 
désignés par le Parlement conformément à la règle de la 
représentation proportionnelle des groupes linguistiques 
et politiques, de 6 membres avec voix consultative, ainsi 
que d’un membre suppléant par groupe politique. 

De commissie bestaat uit 15 effectieve leden, 
aangewezen door het parlement volgens de regel van 
proportionele vertegenwoordiging van de taalgroepen en 
de politieke fracties en uit 6 leden met raadgevende stem, 
evenals één plaatsvervangend lid per politieke fractie. 

Elle désigne en son sein un président, trois vice-présidents 
et quatre rapporteurs. 

Zij duidt uit haar midden een voorzitter, drie 
ondervoorzitters en vier verslaggevers aan. 

Les réunions sont publiques, sauf décision motivée de 
siéger à huis clos. 

De vergaderingen zijn openbaar, tenzij gemotiveerd 
wordt beslist om met gesloten deuren te vergaderen. 

Les membres de la commission, ainsi que tout autre 
participant, sont tenus de respecter le secret des 
délibérations qui se déroulent à huis clos. 

De leden van de commissie, evenals elke andere 
deelnemer, zijn gebonden aan het geheim van de 
beraadslagingen die met gesloten deuren plaatsvinden. 

Article 5 Artikel 5 

La commission dépose un rapport détaillé au plus tard le 
21 juillet 2026. Ce rapport contient les constatations, 
analyses et recommandations de la commission, 
conformément à la mission qui lui est confiée à l’article 1er. 

De commissie dient uiterlijk op 21 juli 2026 een 
gedetailleerd verslag in. Dat verslag bevat de 
vaststellingen, analyses en aanbevelingen van de 
commissie, overeenkomstig de haar in artikel 1 
opgedragen opdracht. 

Compte tenu de l'urgence des révélations et de la nécessité 
de fournir rapidement des éclaircissements, la commission 
vise un rythme de travail intensif. La commission se réunit 
par conséquent au moins trois fois par semaine. Les audi-
tions, demandes de documents et autres actes d'enquête 
sont planifiés et exécutés dans les meilleurs délais. Le Par-
lement accorde une priorité absolue aux travaux de la 
commission d'enquête. Le président veille au respect de ce 
rythme de travail et en fait rapport au Bureau du 
Parlement. 

Gelet op de urgentie van de onthullingen en de nood-zaak 
om snel duidelijkheid te verschaffen, hanteert de 
commissie een intensief werkritme. De commissie komt 
daarom minstens drie keer per week bijeen. Hoorzittin-
gen, verzoeken om documenten en andere onder-
zoeksmaatregelen worden zo spoedig mogelijk gepland 
en uitgevoerd. Het parlement verleent absolute prioriteit 
aan de werkzaamheden van de onderzoekscommissie. De 
voorzitter ziet toe op de naleving van dit werkritme en 
brengt hierover verslag uit aan het Bureau van het 
parlement. 

 

 

 

 

 


